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Articolul 6

Procedură civilă

Articolul 6-1

Acces la instanță

Refuzul instanțelor de a examina acțiunile civile depuse de reclamantă în format 
electronic: violare

În fapt: În 2005, reclamanta, o societate cu responsabilitate limitată, a dorit să 
intenteze peste 70 000 de acțiuni civile în scopul recuperării datoriilor. Din cauza 
numărului mare de persoane implicate, ea a creat acțiunile cu ajutorul unui 
software și le-a înregistrat pe un DVD, pe care l-a adresat instanțelor de district 
competente, însoțit de o scrisoare explicativă. Acestea din urmă au refuzat să 
pună acțiunile în cauză pe rol, din motiv că ele nu dispuneau de materialul 
necesar pentru a primi și a trata cererile create și semnate în format electronic. 
Societatea reclamantă a depus un recurs în fața Curții Constituționale fiecărui 
dintre aceste refuzuri, invocând o violare a dreptului de acces la instanță. Curtea 
Constituțională a respins pretențiile înaintate de către reclamantă, din motiv că 
aceasta a depășit termenul legal de două luni: deși termenul a fost respectat 
pentru fiecare recurs în parte, Înalta Curte a considerat că perioada ce trebuia să 
fie luată în considerare a început să curgă de la data la care societatea 
reclamantă a aflat despre imposibilitatea instanțelor de a înregistra acțiunile sale 
depuse în format electronic.

În drept: Societatea reclamantă a intentat sau dorea să intenteze un număr 
important de acțiuni civile, în care erau implicate zeci de mii de persoane. Dacă 
documentele care erau înregistrate pe DVD-uri ar fi fost imprimate, acestea ar fi 
reprezentat peste 40 de milioane de pagini. În aceste condiții, faptul că societatea 
reclamantă a procedat astfel pentru a-și depune cererile în judecată nu poate fi 
considerat ca un abuz de procedură sau nepotrivit din vreun motiv oarecare. În 
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plus, dreptul intern prevedea încă din 2002 posibilitatea de a depune cereri în 
format electronic: prin urmare nu se poate reproșa societății reclamante că a 
făcut uz de această posibilitate. În consecință, refuzul instanțelor de a înscrie pe 
rol cererile depuse de către reclamantă a restricționat, de o manieră 
disproporționată, dreptul ei de a introduce acțiuni în justiție de o manieră 
efectivă.

Concluzie : violare (unanimitate).

Articolul 41 – 10 000 EUR pentru daunele materiale și morale
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